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ГЕРМЕНЕВТИЧЕСКИЙ КРУГ КАК МЕТОДИКА ГЕОБРЕНДИНГА
Подход понимания территории как текста со своим смыслоуникальным содержанием является, по нашему мнению, перспективным в рамках геобрендинга. Однако каждая территория имеет несколько исторически определённых смысловых слоёв, располагает совокупностью различных форм экономического и социального капиталов. Первоначальные смыслы, зафиксированные в артефактах территории, как правило, неясны, а раскрытие современного смысла текста зависит от системы ценностей текущей эпохи и осуществляется различными целевыми аудиториями. То есть территория как текст представляет собой сумму смыслов, находящихся в сложном и подвижном состоянии, обуславливающем множество интерпретаций. Таким образом, существует проблема коммуникативного взаимодействия территории и целевых групп (объектов бренда территории), постигающих её смысл.

С точки зрения коммуникации здесь важен принцип «содержательного понимания текста» (Г.-Г. Гадамер) – герменевтический круг, – основанный на диалектике целого и отдельного. Критерий правильности понимания – взаимосогласие отдельного и целого (1: 72). По Ф. Шейермахеру, процесс понимания принципиально не может быть завершён, и мысль бесконечно движется по расширяющемуся кругу. Повторное возвращение от целого к части и от частей к целому меняет и углубляет понимание смысла части, подчиняя целое постоянному развитию (3).

Для понимания целого необходимо понять его отдельные части, но для понимания отдельных частей уже необходимо иметь представление о смысле целого. По Г.-Г. Гадамеру, «процессом конструирования уже руководит ожидание смысла, вытекающее из всего предшествующего контекста». Текст, в свою очередь, вносит поправки в это ожидание. «В таком случае ожидание перестраивается, и текст образует единство подразумеваемого смысла под знаком иного смыслового ожидания» (1: 72). Именно использование такой категории как целостность позволяет использовать герменевтический круг для изучения территории как текста с целью разработки бренда территории.

Е. М. Спирова характеризует текст как многоголосие, обусловленное отсутствием жёсткой связи между смыслом текста и намерениями автора, что ставит перед интерпретаторами двойственную задачу конструирования или реконструкции смысла и обоснования выбранного варианта (2: 204). Такое понимание в полной мере соответствует и основному принципу территориального брендинга – конвертации наличных капиталов территории в символический капитал.
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